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Capitolul 1 


Vince McQuade intra zornaind din pinteni in biroul serifului 
din Phoenix. Aerul din incapere era statut si pe fereastra 
prafuita zburau mustele de sus în jos. Muste moarte zaceau 
pe pervaz. Ceasul de pe perete ticaia monoton. 

— Buna ziua, salută McQuade. 

Tom Benedikt, seriful orasului isi fixase privirea catre 
vânătorul de recompense, părea să-l evalueze si să-şi facă o 
imagine asupra lui, apoi dădu din cap şi spuse: 

— După cum îmi dau eu seama, dumneata n-ai facut pana 
aici o călătorie chiar de plăcere, mister. De dumneata este 
lipit praful pustietatii. Când un bărbat calareste prin acest 
infern, trebuie să aibă un motiv întemeiat. 

Privirea sa deveni întrebătoare. 

McQuade îşi împinse pălăria sa, marca Stetson negru de pe 
frunte, întinse mâna către buzunarul paltonului său maro şi 
luă o foaie de hârtie mototolită. După ce noul venit a 
îndreptat-o, i-o înmână şerifului iar acesta îşi aruncă privirea 
asupra ei. Barbia sa deveni colturoasa iar buzele subţiri: 

— Mandatul de arestare a lui Lester Quinn, mormăi omul 
legii în cele din urmă. Presupun că vă doriţi să meritati acest 
premiu. 

Şeriful se holbă la faţa lui McQuade. 

— Povestiti-mi ceva despre Quinn, domnule serif, îl rugase 


McQuade. In mandatul de arestare scrie ca este cautat pentru 
[a | 


omor. 

Seriful se aseza pe scaunul din fata biroului: 

— Asezati-va, domnule... ahh... 

— McQuade. 

— Sunteti texan, nu-i asa? Dialectul dumneavoastra este 
inconfundabil. 

McQuade se aseza, indoi inapoi mandatul si îl puse la loc. 

— Vin din regiunea orasului San Antonio. 

Seriful se rezema inapoi de scaun si isi incrucisa bratele. 
Dupa ce isi rosese timp de mai multe secunde buza de jos, 
începu să zică: 

— Quinn l-a împuşcat pe Jack Baldwin din spate. A făcut-o 
din cauza unei femei, o cântăreaţă. Numele ei este Carrie 
Sheldon. Aceasta a interpretat şi a cântat în localul Crystal 
Palace. 

— Nu există nici un dubiu cum ca Quinn ar putea să fie 
ucigasul? 

— Nu. El si Baldwin erau sa-si sparga capetele din cauza 
domnisoarei. Intr-un final au intervenit niste barbati, care 
munceau pentru tatal lui Jack Baldwin. Acestia l-au batut 
jalnic pe Quinn si l-au aruncat pe strada. Dar barbatul nu a 
inghitit asa ceva, iar dupa 48 de ore l-a impuscat pe tanarul 
Baldwin pe o alee întunecatà, în piept. 

— A fost Quinn urmarit? 

— Imediat dupa comiterea faptei l-am cautat acasa. 

— Quinn a negat faptul ca avea ceva in legatura cu acest 
incident. L-am arestat, dar il subestimasem pe acest mic 
bastard. Cu o vicleana impingere in piept ma lasase jegosul de 
bastard pentru cateva clipe, lipsit de puteri, timp în care 
fusese suficient sa dispara. Ajutorul de serif a calarit timp de 
trei zile prin regiune, cu o potera. Dar pe Quinn parea sa-l fi 
înghiţit pământul. 

Şeriful dădu din umeri. 

— În sălbăticie poate să dispară un bărbat ca o picătură de 
ploaie într-un ocean. Există numeroase ascunzători. 

— Deci nu aveţi nici un indiciu despre locaţia lui Quinn, 
constată vânătorul de recompense. 

— Nici cel mai mic indiciu explică seriful. 

— Aţi vorbit cu această Carrie Sheldon? 

— Desigur că am interogat-o. Dar nici ea nu m-a putut ajuta. 


McQuade se ridică si se întoarse. 

— Recompensa de cinci sute de dolari, pentru capturarea lui 
Quinn, care a fost stabilită de guvern, nu este totul, McQuade. 
James Baldwin îl va plăti pe cel care va reuşi sa i-l ducă la 
picioarele lui pe Lester Quinn mort, cu încă o mie de dolari. 

McQuade, care îi întorsese şerifului deja spatele, se uită 
peste umeri şi spuse: 

— Acest James Baldwin pare a fi un om foarte bogat. 

— Lui îi aparţin în acest oraş două saloane, un hotel, un grajd 
luat în chirie şi aprovizionarea cu nutreţ a oraşului. Da, e 
bogat şi are influenţă. În consiliul orăşenesc are importanţă 
cuvântul său. 

Vânătorul de recompense se puse în mişcare. Vocea şerifului 
îl mai retinu însă: 

— Încă ceva, McQuade. Mie nu îmi plac oamenii ca dumneata 
în acest oraş. De dumneata stă lipit mirosul prafului de puşcă 
şi breasla de oameni pe care o reprezinti este o garantie 
pentru necaz şi supărare. Cu cât o să părăseşti mai repede 
Phoenix, cu atât o să fiu mai împăcat. 

— Vorbe clare, şi pe înţelesul oricui Marshall. 

Starea de spirit a lui McQuade scăzuse la punctul zero. 
Acesta se oprise. 

— Dar nu vă faceţi griji. Cum se face întuneric, voi fi din nou 
plecat. 

Vânătorul de recompense îşi luase un imbold şi începu să 
meargă mai departe. Chiar în spatele lui se închise uşa. 
Tocurile dure de la cizmele sale de călărit formau un zgomot 
sec pe cerdac, care se îmbină cu clinchetul pintenilor. 
McQuade îşi dezlegase calul şi îl duse către stradă. Era cam 
pe la mijlocul amiezii şi strada principală era plină de viaţă. 
Sute de zgomote se amestecau şi formau un bazait confuz. 

După ce îşi lăsase calul în grajd, la adăpost, McQuade se 
îndreptă către Crystal Palace. Drumul către nobilul edificiu îi 
fusese descris de către paznicul de la grajd. In clădire era 
totul era de o fineţe aparte. Din cauza celor opt candelabre, 
care atârnau de plafon şi ale căror lustre de cristal şlefuite 
sclipeau în toate culorile curcubeului, avea salonul acest 
renume. 

În jurul acestei ore, aproape că se întâmplase ceva în acest 
salon de primire. La o masa rotundă stăteau trei bărbaţi şi 


conversau in liniste. Un alt barbat statea la bar si privea 
melancolic in halba sa cu bere. 

Si McQuade se aseza la bar. Chelnerul veni catre el. 

— Ce doriti? 

— Un pahar cu apa si o informatie. 

Spranceana dreapta a chelnerului se ridicase. 

— Apa? 

— Apa, corect. 

— Cum considerati. 

Cand chelnerul aduse paharul cu apa, il intreba: 

— Ce fel de informatie? 

— Unde as putea sa o gasesc pe Carrie Sheldon? Se 
presupune ca lucreaza aici. 

— Ce ati dori de la Carrie? 

— Trebuie sa vorbesc cu ea. Deci... 

Fata chelnerului se blocase. 

— Tonul dumneavoastra nu imi place, strainule. 

— Nu am vrut sa fiu nepoliticos, mormai McQuade, avand 
inca nervii agitati de la discutia cu seriful. Imi cer scuze daca 
am fost putin aspru. 

— E în regula, se afisa chelnerul pasnic. Carrie poate va dori 
să ştie, care este motivul pentru care doriţi sà vorbiti cu ea. 

— E din cauza lui Lester Quinn. 

Chelnerul inghiti, in sec. 

— Îi voi spune lui Carrie. Aceasta are camera de sus. 

— Vă mulţumesc. 

McQuade îşi luă paharul, se îndreptă către o masă, se aşeză 
pe un scaun şi îşi întinse picioarele. 

Chelnerul ieşi din spatele barului, în faţă şi urcă treptele. 


Capitolul II 


Carrie Sheldon era o femeie de douazeci si ceva de ani, cu 
par inchis la culoare si nemaipomenit de draguta. Nu exista 
vreun barbat, pe care sa nu-l vrajeasca si care sa nu fie 
fascinat de aceasta. Fata ei era simetrica, gura senzuala si 
avea foc în ochii ei de culoare bruna. 

— Doriti sa vorbiti cu mine despre Lester? 

McQuade dadu din cap. 

— Va rog, doamna, asezati-va. 

Cantareata se aseza. Aceasta examina cu scepticism fata 
barboasa a vanatorului de recompense. 

— Care e motivul pentru care doriti sa discutati cu mine 
despre Lester? 

— Acesta este acuzat, ca ar fi comis un omor. Pe mandatul de 
arestare scrie mort sau viu. 

Faţa lui Carrie părea să împietrească. Privirea ei deveni 
rigidă şi în jurul gurii sale se putea observa un rictus amar. 

— Sunteţi un vânător de recompense. 

Acum se strâmbă cu dispreţ. Cu un imbold brusc se ridică. 

— Nu cred ca aş dori să discut cu dumneavoastră despre 
Lester. 

Carrie începu să se îndepărteze. 

— Aşteptaţi! 

— Du-te dracului, domnule! Pe indivizi ca dumneata, care 
vânează şi omoară oameni pentru bani, îi dispretuiesc. Cu 
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siguranţă nu iti pasa daca un om este vinovat sau nu. 

Ochii ei scaparau de indignare. Aruncau fulgere pur si 
simplu. Trasaturile ei exprimau o furie fierbinte. 

— Îl considerati pe Quinn nevinovat? 

— Lester nu este un ucigas, mormai aceasta. 

Flacăra furioasă din ochii ei se stinse. Incordarea manioasà 
de pe faţa ei se linişti. 

— Chiar dacă totul vorbeşte împotriva lui nu el l-a împuşcat 
pe Jack Baldwin. 

Frumoasa femeie plecă repede către trepte, urcă şi dispăru 
sus pe coridor. McQuade nu a mai încercat să o reţină. 
Chelnerul veni la masa lui şi începu să vorbească: 

— Ea îl iubeşte pe Lester Quinn. Jack Baldwin umbla după 
ea, dar aceasta nu se arăta interesată. El nu era obişnuit să fie 
respins. Deoarece Carrie îl prefera pe Lester, Jack începu să-l 
urască pe băiat. Jack Baldwin şi câţiva muncitori ai tatălui său 
l-au bătut aproape până la moarte pe Lester. Majoritatea 
oamenilor, care îl cunosc pe Lester nu cred, că acesta ar 
putea fi vinovat. Fratele său... 

— Quinn are un frate? McQuade îi tăia vorba bărbatului. 

— Da, îl cheamă Mathis. Acesta este convins, că altcineva 
avea de reglat o socoteală cu Lester şi s-a folosit numai de 
ocazie pentru a-i arunca şi această crimă în cârcă. 

Chelnerul plecă din nou în spatele barului. McQuade bau o 
inghititura din apă, se ridică şi părăsi salonul. Îşi luă apoi 
calul din grajd. În timp ce călărea pe Main Street (Strada 
Principală), fu strigat: 

— McQuade! 

Acesta îşi puse calul în poziţie de aşteptare. Un bărbat înalt, 
care era îmbrăcat într-o pereche de pantaloni negri şi o 
cămaşa albastru deschis, veni de-a dreptul traversând drumul, 
către el. Era în jurul vârstei de cincizeci de ani şi părul său 
era incaruntit. Ajuns la McQuade, statu in fata lui: 

— Seriful m-a instiintat, McQuade. 

Vocea lui începu sa scada în intensitate pana ce deveni o 
soapta caldà. 

— Lester Quinn mi-a impuscat fiul ca pe un caine ràios. 
Pentru aceasta, trebuie sa plătească. O mie de dolari, 
McQuade! Adu-mi capul lui Lester Quinn şi te plătesc cu o mie 
de dolari. 


Obsesia din ochii lui James Baldwin era infricosatoare. O ura 
fara margini se imprima în trasaturile sale. 

— La timpul potrivit. O sa va cred, cu siguranta pe cuvant, 
Baldwin, raspunse McQuade, urca pe sa si calari mai departe. 

Vanatorul de recompense parasi orasul Phoenix. In afara 
orasului isi conduse animalul catre un deal, pe varful acestuia 
se opri, isi indrepta calul intre tufele inalte, care cresteau aici, 
si il lega de o creanga. Si el se asezà pe marginea unei grupe 
de tufe, pe un bolovan, isi lua bricheta din buzunarul 
paltonului, rula o tigara si o aprinse. Trase adanc fumul 
puternic în plămâni... 

Încet trecu timpul. Soarele se îndreptă, fără a putea fi oprit, 
către vest şi umbrele deveneau lungi. În cele din urmă, se 
scufundă în spatele dealului. Orizontul se coloră roşu-jeratic. 
Printre casele din oraş se mişcau valurile gri ale înserării. 

Un bărbat, care îşi purta calul de ham, îi trezise curiozitatea 
lui McQuade. El veni printre două case şi părăsi oraşul către 
sud. El ocoli coralurile, păşunile, tarcurile unde erau 
adăpostite vitele locuitorilor, şi se uită tot timpul împrejur, ca 
şi cum s-ar fi temut să fie observat. În cele din urmă, se aşeză, 
îşi îndemnă calul să pornească, care îndată alergă în galop. 
Călărețul disparu în spatele unui val al pământului. 

Băiatul păru să se grăbească într-un mod diabolic. Şi părea 
că se afla într-o misiune secretă, deoarece un bărbat, care nu 
are nimic de ascuns, nu se asigură continuu din spate. 

McQuade era convins de faptul că a venit timpul sau. Se 
ridică, plecă către calul său, îl dezlegă şi se aruncă pe şa. 
După asta călări înspre locul, în care a văzut calaretul pentru 
ultima dată. O urmă se vedea clară în iarba prăfuită şi înaltă 
până la genunchi. 

Intensitatea întunericului se mări. Pe cer străluceau stelele. 
Acestea luminau noaptea şi McQuade putea să recunoască 
foarte bine urmele. După ce călărise vreo trei mile, acesta zări 
din poziţia sa, poalele unui deal, şi o lumină. McQuade călări 
într-un cerc larg şi se aproprie de locul, de unde văzuse 
lumina, din est. Când se apropiase până la două sute de yarzi, 
începu să răsune un nechezat vioi. 

McQuade tinu calul, îndreptă animalul către o tufa si îl legă, 
îşi scoase arma din apărătoare şi o încărcă. Pentru o secundă, 
se putu auzi sunetul metalic al cartuşelor în tamburul armei. 


Cu ajutorul tuturor avantajelor pe care i le oferea conformatia 
terenului care i se iveau, reuşise sa se strecoare înainte. 
Conturul unei colibe lumina din întuneric. Se aproprie catre 
ea dintr-o parte. 

In fata colibei statea un cal inhamat. Un alt cal, care nu avea 
sa, se afla în interiorul micului gard de lângă colibă. Si acum 
păşi un bărbat afară. McQuade îl auzi spunând: 

— Te-am avertizat, Lester. Carrie e de părere că acest individ 
este un câine însetat de sânge, un ogar de vânătoare 
nenorocit şi extrem de periculos. E sigură că aparţine genului, 
care prima dată trage şi după aceea pune întrebările. Dispari 
pentru câtva timp în Mexic şi ştergeţi urmele. 

O altă voce răsări, dar bărbatul se afla în colibă şi McQuade 
nu reuşea să înţeleagă ce vorbeşte. 

Tânărul, McQuade era sigur că era vorba despre fratele lui 
Lester Quinn, se azvârli pe cal, îl trase cu mâna dreaptă şi 
dădu bice. Praful, în urma tropăitului calului, se ridică, în 
curând, calaretul nu mai putea fi recunoscut, decât foarte 
greu, după care se topi în întuneric. Sunetul izbitor al 
copitelor se îndepărta repede, devenea din ce în ce mai încet 
şi se scufundă, în cele din urmă, în linişte. 

Tăcut, ca o puma care se îndreaptă către prada, McQuade 
se furişă în continuare. Emotii puternice îl răscoleau, 
simţurile sale funcționau cu acuitate dublă, ceva asemănător 
animalelor de pradă ieşeau la suprafaţă din el. Nu era 
dominat de vreun sentiment asemănător fricii. O hotărâre fără 
compromisuri îi călăuzeau acţiunile. 


Capitolul ITI 


LESTER QUINN PĂRĂSI COLIBA. Cu mâna stângă isi cara 
şeaua, iar în dreapta îşi purta arma. Hotărâse să urmeze 
povata fratelui său care-l îndemnase să fugă în Mexic dupa ce 
aflase că un vânător de recompense era pe urmele sale. Pe 
uşa cabanei se strecura o geană de lumină care îi puse-n clar 
în valoare silueta, tânărului de 28 de ani. 

Acesta era cuprins de agitaţie şi nerăbdare, stări psihice 
care-i creau un disconfort aproape fizic şi care-l făcea să fie 
mereu invadat de grabă şi alertă. Voia aşa cum se întâmplă 
întotdeauna în atari situaţii să pună grabnic cât mai multe 
mile între el şi urmăritorul său, vânătorul de recompense. 
Susurul uşor al vântului părea să umple noaptea. Un liliac îşi 
croia drum prin aer în căutarea prăzii sale. Întunericul din jur 
i se părea că este plin de ameninţări potenţiale. 

La starea lui de nelinişte, a omului urmărit cu mandat de 
aducere, caracteristică în asemenea situaţii, mai contribuia şi 
apăsarea aproape fizică a întunericului din jur, care-i 
amplificau angoasele. 

Deodată încremeni ca un bulgăre de sare, în clipa când auzi 
o voce puternică, tăioasă: 

— Lasa-ti seaua şi carabina să cada la pământ, Quinn! Te am 
în cătarea armei mele. La cea mai mică mişcare, o să aterizezi 
cu nasul în tarana! 

Inima tânărului aproape că se opri să mai bată. Sângele i se 


paru ca-i îngheatà în vine. Ratiunea i se blocase ne mai fiind 
în stare să proceseze nimic, in timp ce respiraţia îi deveni 
gâfâitoare. 

— Mai durează mult? veni din întuneric, vocea necruțătoare, 
a necunoscutului care apăruse parcă din noianul temerilor şi 
coşmarurilor sale. 

Arma si sea căzură cu-n pocnet uşor la pământ. Umerii lui 
Quinn se lasara si ei anevoios in jos. 

— Si acum revolverul, Quinn! Trage-l încet din teacă si lasă-l 
să cadă. Bun băiat! Şi acum labele în sus, către stele! 

Lester Quinn urmă poruncile necunoscutului și își ridică 
mâinile la nivelul umerilor. Nervii săi vibrau. Frica se 
întindea, ca niște gheare către el și îl sugruma. Corzile vocale 
nu voiau să-l asculte în timp ce vorbea: 

— Ești, McQuade? 

— Eu sunt, McQuade. 

Cu arma pe șold și cu degetul arătător pe trăgaci, vânătorul 
de recompense se apropie către bărbatul, pe care îl prinse. 
Zornaitul pintenilor, scartaitul cizmelor si foșnetul ierbii 
uscate de sub talpile lui erau in urmatoarele zece secunde, pe 
lângă scancetul vântului, singurele zgomote prezente. 
McQuade se opri la un pas de Lester Quinn. 

— Te voi duce în Phoenix, Quinn. Acolo vei avea parte de un 
proces. 

Acesta se întoarse, pentru a se afla fata în fata cu McQuade. 

— Vă jur, McQuade. Daca mă duceti in Phoenix, voi fi un om 
mort. James Baldwin își va trimite oamenii și aceștia mă vor 
lega de cel mai apropiat copac. 

Lester Quinn vorbi cu intensitate. Vocea sa suna sigură. 

— Toate faptele arată, că tu ești ucigașul. 

— Știu. De aceea nu voi avea nici cea mai mica șansă, chiar 
dacă oamenii lui Baldwin nu m-ar linșa. Deci sunt în drumul 
către infern, dar eu nu vreau să fiu spânzurat pe nedrept. 

— Te voi lăsa în voia legii, Quinn, lăsă McQuade în cele din 
urmă de înţeles. Acum îţi vei pregăti calul. Și după aceea vom 
călări. 

— Eu... O umbră de nesiguranţă apăru pe chipul lui Lester 
Quinn. 

El se împinse înainte și începu să meargă direct către 
McQuade. Dar vânătorul de recompense era pregătit pentru 


un eventual atac. Pe Quinn căzuse umbra spânzurătorii. 
Acesta nu avea nimic de pierdut. De aceea, el devenea prin 
asta imprevizibil si periculos. El puse totul pe o carte riscand 
mai degraba sa fie impuscat. 

McQuade se dadu repede cu o jumatate de pas la o parte si-i 
trase una cu arma. 

Lester Quinn cazu urland in genunchi. Un val laptos se 
aseza pe ochii sai, pleoapele sale devenira grele ca plumbul. 
Dar deja in urmatoarele secunde, castiga dorinta de rezistenta 
Si aceasta umplea corpul afectat, cu puteri noi. Cu un imbold, 
se ridica sus si se indrepta salbatic si nestapanit catre 
McQuade. 

Vanatorul de recompense actionà cu un sange rece ca 
gheaţa. Cu o altă lovitură, pe care o realiză cu arma, îl nimeri 
pe Lester Quinn chiar în timpul saltului. Atacatorul fu 
catapultat deoparte de forta loviturii, cazu la pamant unde se 
rostogoli de cateva ori. Un geamat nedeslusit ii iesi din gatlej, 
se propti pe burtà dupà care sprijinindu-se pe ambele màini 
încercă sa se ridice de la pământ. Cea de-a treia lovitură a lui 
McQuade il seceră iarăşi. Cazu cu fata la pământ iar mâinile îi 
scurmara cu putere in solul tare. Ultima sa senzatia a fost ca 
alunecase intr-o prapastie neagra ca smoala care parea sa nu 
aiba fund. 

McQuade ii lega mainile la spate, apoi isi inseua calul 
mânându-l în interiorul tarcului. Abia apoi înşfăcă pe umeri 
corpul nemiscat al prizonierului sau, aşezându-l de-a 
curmezisul pe spinarea bidiviului si legându-l strâns de sea. 
Directiona calul prizonierului astfel încărcat în locul unde îşi 
părăsise propriul bidiviu, se aburcă în şea ţinând strâns funia 
de care ancorase calul lui Lester Quinn dispărând apoi în 
noapte. 

Nu dură nici o ora când se opri trăgându-şi calul de darlogi 
în faţa biroului şerifului din Pheonix. Din fereastră ieşea o 
geană de lumină. Din sala mare a saloonului pătrundea până 
la urechile lui McQuade zdranganeala unui pian. Un betivan 
se împleticea pe marginea şoselei, în timp ce un câine din 
spatele caselor, începu să latre. 

McQuade se dădu jos din sea se îndreptă înspre uşă în care 
batu cu insistenţă. Fara a mai aştepta răspunsul, apasa pe 
clanta si intră. Omul din spatele biroului nu era Tom Benedikt 


seriful orasului. Purta cu toate astea o insigna in sase colturi 
peste vesta. Sprancenele omului se ridicara in sus, de iritare, 
dupa care vocea sa bubui, atunci cand întrebà: 

— Ce te aduce in toiul noptii la mine? 

— Am venit cu Lester Quinn, îi replica McQuade. 

Ajutorul de serif, ca despre acesta era vorba tresari de 
parca l-ai fi atins cu-n fier inrosit. Timp de cateva secunde 
paru sa reflecteze la semnificatia ultimelor cuvinte a celui ce 
intrase în încăpere. Abia apoi scràsni: 

— Deci dumneata eşti McQuade. Tom mi-a spus totul. 

— Quinn sade afară, pe spinarea calului. Haide să mă ajuţi. 

— Este mort? 

— Nu. I-am dat una peste tartacuta, asta este totul. Dupa 
parerea mea trebuie sa-si fi revenit intre timp. 

McQuade se intoarse pe calcàie si iesi afarà, cu ajutorul de 
serif pe urmele lui. 

Vanatorul de recompense ii taie legaturile prizonierului, 
impreuna cu cele care-l tineau strans de sea, dupa care el si 
omul legii il desprinsera pe cel care se presupunea că l-a ucis 
pe Jack Baldwin, luându-l din şea. Lester Quinn îşi revenise 
între timp din leşin. Desigur îi mai vajaia capul şi se simţea ca 
tras pe roată. Se clătina pe picioare de lut şi în orice clipă 
genunchii îi erau pe cale să cedeze. O horcăială, asemeni lavei 
unui vulcan i se născuse în coşul pieptului amenințând să-i 
invadeze gâtlejul. 

— Unde l-ai capturat? vru să ştie ajutorul de serif. 

— Era ascuns într-o colibă la vreo trei mile depărtare de aici, 
înspre sud. 

— Foarte bine, mormài, ajutorul de serif. Înăuntru cu tine, 
Quinn. O să-l instiintez numaidecat pe serif, se pronunţă 
acesta. 

Omul legii îl împinse pe tipul bătut în birou, iar de aici de pe 
un coridor îl conduse mai departe într-un colţ unde erau 
aliniate un complex de patru celule iar Lester Quinn sfârşi în 
una dintre acestea, mare cât o cuşcă. McQuade se tinuse după 
ei. Lester Quinn se duse împleticindu-se înspre unul din cele 
două priciuri, se aşeză pe unul dintre ele, şi-şi cuprinse capul 
cu ambele mâini. Coatele şi le proptise pe şolduri. Se aplecă 
într-o poziţie strâmbă, înainte, după care cu o voce sugrumată 
izbuti să se pronunţe. 


— M-ai aruncat in gura lupilor, McQuade. Daca va fi sa crap 
ma vei avea pe conştiinţă. Fii blestemat! 

— Ar fi putut să-ţi tragă şi un glonte în scăfârlie şi nimeni nu 
i-ar fi luat-o în nume de rau, replică enervat ajutorul de serif. 
Mandatul de aducere îi permitea să facă asta. Deci fii 
bucuros... 

— Poate că ar fi fost mai bine pentru mine, murmura Lester 
Quinn. 

— Dacă l-ai asasinat pe Jack Baldwin, atunci meriti să fii 
spânzurat! îi explică ajutorul de şerif, răstit. În cazul ăsta ar fi 
fost păcat de glonte. Să mergem McQuade. 

Omul legii îl apucă pe McQuade de antebrat, şi-l directiona 
îndărăt în birou, luând lampa cu sine. După ce închise cu grijă 
uşa celulei ajutorul de şerif i se adresă din nou vânătorului de 
recompense: 

— Haide mâine dimineaţă la birou. Va fi şi şeriful de fata şi-ţi 
va înmâna cecul de 500 de dolari. 

— In regulă, răspunse vânătorul de recompense. Ai grijă de 
Lester Quinn, deputy. Nu l-am adus în oraş, numai pentru a fi 
linşat de către o mulţime furioasă şi însetată de răzbunare. 

— Rogu-te, nu cobi, McQuade, şi nu-l zugravi pe diavol mai 
negru decât este. 


Capitolul IV 


MCQUADE ISI ÎNCHIRIASE O CAMERA LA HOTEL, si acum 
stàtea intins pe pat cu mainile sub cap. Avea oarecum 
presimtirea ca inca in aceasta noapte va mai avea parte de 
multe alte surprize. Isi pusese deoparte numai mantaua si 
cizmele dar palaria si revolverul le avea la indemana. Tot cu 
mainile sub cap, cugeta fixand un punct imaginar de pe 
plafon. 

Intunericul il invaluia iar pacea parea sa fii pus stapanire pe 
oraş. Liniştea asta era însă înşelătoare iar diavolul paru să fii 
amestecat cărţile, pregătindu-şi jocul său satanic... 

McQuade sări în picioare ca muşcat de o tarantulă în 
momentul când liniştea nopţii fu sfâşiată de o împuşcătură. 
Detunătura ajunse la el ca un mesaj al prăbuşirii şi distrugerii. 
lar ecoul aduse cu sine reminiscentele mai multor 
împuşcături. McQuade îşi azvârli picioarele peste marginea 
patului şi se ridică în picioare. În cel mai scurt timp îşi încinse 
brâul cu revolverul, sări in cizme îşi îmbrăcă mantaua şi-şi 
puse pălăria pe cap. Isi desprinse din apărătoare carabina. 
Acum părea că în oraş se instalase din nou liniştea dar era 
liniştea de dinaintea furtunii. McQuade ieşi din cameră, cobori 
scările după care părăsi şi perimetrul hotelului, ajungând într- 
o stradă laterală. 

Mai departe alergă pe strada principală (Main Stret) şi se 
postă în dosul unei case. Biroul şerifului nu era la o depărtare 
mai mare de acolo, de 50 de yarzi la incrucisarea mai multor 


ulicioare. In dosul ferestrelor domnea întunericul. În 
momentul acela auzi o voce sinistră: 

— Te sfătuiesc să-ţi retragi oamenii Baldwin. Nu ţi-l voi da 
nici aşa pe Lester Quinn. Dacă vrei să-l scoţi din temniţă 
atunci numai peste cadavrul meu. Fii sigur că vom trage dacă 
te vei apropia la mai mult de treizeci de paşi de biroul ăsta. 

McQuade, recunoscu vocea care-i aparţinea serifului Tom 
Benedikt. 

— Eşti un neghiob, serifule! răsună tare, şi provocator, 
raspunsul. Crezi cumva ca steaua aia de tinichea de pe 
buzunarul vestei tale ne va opri sa luam cu asalt temnita si sa- 
l scoatem afară pe Quinn? Scuip pe bucata aia de tabla, ma 
auzi tu? Ascultă aici Benedikt. Iti dau două minute ca sà mi-l 
predai pe Quinn. Daca trec fara s-o faci va fi greu pentru tine. 
Gandeste-te bine, cu cine te pui. Tu si toti oamenii tai nu va 
puteti opune ca sa-l scot afarà pe Quinn si sà-1 spànzur de 
prima craca de copac potrivită. Asa sa ştii... 

— Vorbe irosite în vànt Baldwin! Am luat o hotàràre si 
aceasta rămâne definitivă, strigă seriful. Du-te acasă Baldwin 
şi lasă legea să decidă asupra vinovatiei sau nevinovatiei lui 
Quinn. Altfel ajungi tu după gratii. Nu eşti nici judecător şi 
nici călău. Timpurile când indivizi ca tine îşi iau legea în 
propriile mâini au apus definitiv. Vei fi tras la răspundere. 
Baga-ti minţile în cap şi mergi acasă. 

— Cele două minute au trecut şerifule! ameninţă iarăşi 
Baldwin. 

— Atunci hai încoace! se auzi răspunsul clar al omului legii şi 
clinchetul metalic al încărcării unei arme. O să vă umplu 
nasurile de sânge, şi pentru fiecare picătură care va curge, vei 
fi tras la răspundere. 

— OK oameni buni! urlă James Baldwin. Se pare că nu vrea 
altfel. Atacati clădirea si scoateţi-l afară pe Quinn. 

Intunericul dintre case se umplu dintr-odată de viaţă. 
Siluete aplecate de spate se iviră din noapte, în timp ce flăcări 
tasnira din ţevile armelor. Detunăturile se amestecau cu 
înjurăturile murdare izvorâte de pe buzele oamenilor 
provocând un melanj diabolic care se repercutau în fiecare 
colt al oraşului. Seriful şi ajutorul sau raspunsera cu foc. Ici şi 
colo se auzea vocea lui Baldwin care răcnea câte un ordin. 
Praful de puşcă se ridica în vânt mânat pe Main Street, după 


care se spulbera in aer. 

Se auzeau trosnituri, tiuitul gloantelor, ricoseul acestora de 
zidurile tari din cărămidă. Cei doi apărători ai legii „apărau” 
reduta serifului; cu o hotărâre de moarte rasuna o voce: 

— Nu are nici un sens! Nu mai trageti! Ne irosim numai 
munitia. 

Nu era vocea lui James Baldwin aceea care se auzise. Mai 
cazura cateva gloante izolate dupa care se reinstala tacerea. 
Orasul paru sa-si tina respiratia, dar umbra rece a mortii mai 
bantuia inca strazile si ulitele orasului. 

— Boss, hei boss! rasuna din nou vocea omului care daduse 
ultimul ordin, de incetare a focului. Ma auzi, boss? 

Baldwin nu dadu nici un raspuns. 

— Boss, la dracu, raspunde-mi! Ce naiba...? 

— Pe toti sfintii! rasuna din alta partea o voce ingrozita. 
Seful zace aici si nu se mai misca. El... 

Vocea se frànse brusc. Trecura din nou cateva secunde, 
dupa care rasuna din nou din întunericul unei ulicioare: 

— Dumnezeule mare, Baldwin este mort! 

Din mai multe locuri mascate din intuneric, printre cladiri 
începuseră sa se adune oameni din toate părţile. Aceştia 
dădeau acum cu toţii năvală în direcţia de unde se auzise 
ultima voce, câţiva oameni aprinseră chibrituri, iar unul dintre 
ei strigă: 

— Pe matele dracilor, glontele l-a lovit în spate. Cineva l-a 
împuşcat din spate. 

Uşa biroului şerifului zbură în lături. 

Tom Benedikt şi ajutorul său ieşiră afară. Ajutorul de şerif 
purta cu sine o lampă care arunca reflexe de lumină pe 
pământ. 

McQuade se puse în mişcare. Când ajunse în faţa cercului 
de oameni care înconjuraseră cadavrul lui James Baldwin, îl 
auzi pe şerif spunând: 

— Da, a primit un glonte în spate. Dar în acest colt de uliţă se 
găsea în raport cu biroul şerifului într-un unghi complet mort. 
Deci împuşcătura nu putea să fii venit din arma mea sau a 
ajutorului meu. 

Secunde întregi trecură fără ca nimeni să rupă tăcerea care 
se instalase după ultima afirmaţie a şerifului. Apoi unul din 
aceştia, dintre oamenii prezenţi scrâşni: 


— După cum se pare, cuiva, şeful nostru îi stătea ca spinul in 
ochi. Este de presupus că ucigaşul se găseşte printre noi. 

Cuvintele astea căzură ca nişte lovituri de baros. Printre cei 
prezenţi se instală numaidecât neîncrederea şi priviri furişe 
sau piezişe fură imediat schimbate între ei. 

— Şi poate că acelaşi este şi ucigaşul adevărat a lui Jack 
Baldwin! întregi sinistra perspectivă McQuade. 


Capitolul V 


VANATORUL DE RECOMPENSE se afla acum împreunà cu 
seriful si ajutorul sau în biroul acestuia. Mai era un strain 
prezent acolo, pe care seriful i-1 prezenta ca fiind mister 
Buster Caldwell. Acesta povesti ca era reprezentantul 
comercial lui James Baldwin al Alhambrei care era numele 
saloonului sau. Avea aproximativ 35 de ani, o inaltime de 
peste 1,85 metri si poseda o fata marcanta, barbateasca. 

— Cineva s-a folosit de haosul creat si i-a administrat un 
glonte lui Baldwin, remarca seriful orasului. 

Lumina lămpii care se afla pe birou îi făcu să-i strălucească 
ochii. Umbrele celor prezenţi deveniseră uriaşe şi diforme, 
proiectate pe pereţi; cadavrul lui Baldwin fusese luat demult 
de oamenii serviciului de pompe funebre. Oamenii pe care 
Baldwin îi mobilizase pentru a-i ajuta la linşajul lui Lester 
Quinn plecaseră cu toţii pe la casele lor. 

— Avea duşmani, Baldwin? întrebă McQuade, care-şi fixase 
privirea asupra lui Buster Caldwell. 

— De fapt nu avea, replică Caldwell după un scurt moment 
de ezitare. Fireşte că avea concurenţi, dar nu cred că aceştia 
ar fi putut recurge la o crimă atât de josnică. 

Caldwell îşi trecu repede mâna peste ochii care-i străluciră. 

— Gândul că acela care l-a omorât pe Baldwin l-a împuşcat şi 
pe fiul său nu-i atât de uşor de respins. 

— Dar cine ar fi putut avea interese să-i înlăture din drum pe 


ambii Baldwin? se interesa ajutorul de serif. 

O ridicare din umeri a lui Caldwell fu singurul raspuns. Se 
indrepta înspre usa, puse mana pe clanta dar înainte de-a iesi 
mai adauga: 

— Trebuie sa am grija de Joana. Stirea mortii sotului sau va fi 
o veste foarte proastă pentru ea. Nu are pe nimeni care sa o 
sprijine în aceste ore grele. Cu siguranta Baldwin s-ar fi bazat 
pe mine ca sa am grijă de soţia lui. 

Dupa ce omul inchise usa dupa sine seriful se exprima 
abrupt: 

— Baldwin s-a casatorit cu Joana acum doi ani. Aceasta lucra 
ca dansatoare si cantareata in Alhambra, saloonul administrat 
acum de Caldwell. Joana este cu aproape 20 de ani mai tanara 
decat el. 

— Ce se va intampla mai departe cu Lester Quinn? se 
interesa McQuade. 

Seriful isi stramba gura. 

— Cercetarile vor continua, si se va vedea daca se vor face 
acuzaţii. Quinn inca nu est disculpat. Dovezile împotriva 
acestuia sunt de-a dreptul impovaratoare. 

— Crima impotriva lui Baldwin arunca insa o alta lumina 
asupra intregului caz, tinu sa remarca McQuade. 

— Poate ca da, murmura Tom Benedikt. Vom vedea ce va 
decide seriful federal. Dar pentru azi este destul McQuade. 
Daca revendici cei 1000 de dolari pe care i-a promis Baldwin 
va trebui sa i te adresezi vaduvei sale. Deoarece si fiul lui 
Baldwin este mort ea devine mostenitoarea absoluta a intregii 
averi adunate de James Baldwin. 

McQuade isi lua ramas bun. Adancit in ganduri se indrepta 
înspre hotelul său. În dimineaţa zilei următoare cam în jurul 
orei zece bătu la uşa locuinţei unde trăise Baldwin împreună 
cu soţia sa. Aceasta era plasată undeva în afara oraşului şi 
trona pe un soi de platou neted, ca un castel. James Baldwin 
nu se uitase la cheltuieli atunci cand îşi ridicase casa. Arata 
ca una dintre locuinţele minunate construite în stil colonial de 
marii plantatori de bumbac din sud-est. Un om care purta un 
costum negru şi o cravată albă îi deschise uşa. 

— Ce doreşte domnul? întrebă el. 

— Trebuie să vorbesc cu doamna Baldwin, îi explică 
vânătorul de recompense. 


— Cine vrea sa vorbeasca cu doamna Baldwin, pe cine sa 
anunţ, sir? întrebă majordomul brutal, învăluindu-l într-o 
privire amestecată din dispreţ şi de-a dreptul repulsie. 

— Numele meu este McQuade. 

— Ah, acuma ştiu. Mr. Baldwin a menţionat acest nume. 
Dumneavoastră sunteţi omul care l-a adus pe ucigasul lui Jack 
la Phoenix. Intraţi. O s-o anunţ pe doamna Baldwin. 

În holul casei se afla o garnitură de mobilă capitonată căreia 
îi aparţinea şi o masă artistic sculptată. Pe pereţi atârnau 
tablouri pictate în ulei, iar în vitrine scânteiau pahare de 
cristal. Se mai afla prezent un cămin deschis deasupra căruia 
erau atârnate arme de vânătoare şi un covor indian cusut de 
mână care decora peretele. 

— Aşteptaţi aici, se pronunţă majordomul, fără însă a-i oferi 
lui McQuade un loc unde să se aşeze. 

După asta se grăbi să urce treptele. Putin după aceea aparu 
Joana Baldwin. Aceasta era o femeie frumoasă şi deosebit de 
atractivă. Părul de un blond închis îi încadra o faţă cu 
trăsături regulate. Gâtul era zvelt iar contururile bărbiei 
ferme şi delicate erau fără cusur. McQuade îşi dădu jos 
pălăria tinand-o în mâini. Frumoasa femeie tocmai cobora 
scările. Cu una dintre mâini îşi aranja din mers tivul rochiei 
sale, care-i ajungea până la genunchi. Privirea pe care i-o 
aruncă vânătorului de recompense era gravă. Odată ajunsă în 
hol se îndreptă înspre unul dintre fotolii unde se aşeză. 

— Doreati sa vorbiti cu mine? 

— Asa este madame, inclina capul a incuviintare McQuade. 
Mai intai insa vreau sa-mi exprim parerile de rau cu privire la 
evenimentele recente. Condoleantele mele. 

— Multumesc. Ce va aduce la mine? 

— L-am capturat si adus pe Lester Quinn in oras. Sotul 
dumneavoastra a stabilit o recompensa de 1000 de dolari, pe 
capul acestuia. 

Joana Baldwin continua să-l privească fix. De pe chipul 
acesteia nu se putea citi ce ganduri ii treceau prin minte. 
Parea din privirea sa ca gandurile ii erau complet ascunse. 
Deodatà se ridica în picioare, trecu foarte aproape de 
McQuade si-l privi direct în ochi. 

— Vei primi de la mine încă o mie de dolari dacă mi-l aduci 
pe ucigaşul soţului meu. 


Vocea sa suna clar si precis. 

— O mie de dolari pentru asasinul sotului meu! repeta ea si 
facu in asa fel incat cuvintele sà sune lamurit si raspicat. 

— Platiti-mi mai întâi cei 1000 de dolari pe care mi-i datorati, 
marai McQuade. Dupa aceea voi lua în consideratie 
propunerea dumneavoastra, madame. 

— Conrad! striga ea. 

Majordomul aparu. 

— La ordin milady. 

— Scoate din safe 1000 de dolari si înmânează-i lui mister 
McQuade. Va semna o chitanta. 

Dupa asta isi concentra toata atentia asupra vanatorului de 
recompense. 

— Ganditi-va bine la oferta mea McQuade. 

Dupa ultimele cuvinte se puse in miscare si urca treptele. 
Majordomul arata cu barbia inspre usa. 

— Va conduc afara McQuade. 


Capitolul VI 


DUPÀ CE ÎNCASA CECUL DE LA BANCA pe care i-l 
inmanase Tom Benedikt vànatorul de recompense urcà în 
camera sa, isi lepada mantaua si palaria dupa care se arunca 
pe pat. Era nehotarat daca sa ia in considerare oferta Joanei 
Baldwin, si acum reflectand la asta statea ca rastignit pe pat 
cu ochii deschişi. Ca pe pelicula unui film îi trecura prin fata 
ochilor evenimentele ultimelor 12 ore. Cand auzi o bataie in 
usa gandurile vanatorului de recompense furà întrerupte 
brusc. Se ridica in picioare se duse la usa ramanand insa 
mascat de perete cand intreba: 

— Cine este acolo? 

— Carrie Sheldon. 

McQuade deschise usa. Privirea sa o întâlni pe cea a 
cantaretei. Si din nou isi spuse ca aceasta era foarte 
frumoasa. Avea ceva in ochi care-l fermeca. Inainte de-a putea 
spune ceva auzi din nou vocea tinerei femei: 

— Ai cateva minute pentru mine Mister McQuade? 

— Te rog, murmura el. Intră înăuntru. 

McQuade o lăsă pe Carrie Sheldon sa treacă pe lângă el si 
inchise usa. Arata inspre unul dintre cele doua scaune care 
erau plasate in jurul mesei. 

— Ia loc te rog. 

Cat despre el se deplasa inspre pat si se aseza pe el. Cand o 
privi, o provoca intr-un fel sà vorbeasca, si asta nu-i scapa lui 
Carrie Sheldon. 


— Ai fost la Joana Baldwin, incepu ea discutia dupa ce se 
aseza pe scaun. Ai obtinut de la ea premiul pe care l-a fixat 
James Baldwin? 

— De ce te intereseaza asta? 

— Lester Quinn este nevinovat si dovada este uciderea lui 
Baldwin. Mai intai trebuia ucis Jack. El mi-a povestit ca tatal 
lui a fost la un judecator de pace si a intocmit un testament 
care-l facea unicul mostenitor, în caz ca el moare. Joana urma 
Sa primeasca o renta lunara. Dupa ce Jack a fost omorat 
trebuia să-l urmeze si tatăl său. Prin moartea lui Jack întregul 
testament devine inutil şi caduc de drept. 

McQuade căzu pe gânduri, dupa care dădu din cap. 

— Da, ăsta ar fi un motiv. 

— Joana Baldwin este cu 20 de ani mai tânără decât bărbatul 
ei. Fiecare dintre cei pe care-i cunosc ştiu că ea s-a măritat cu 
el numai pentru banii lui. 

Carrie Sheldon făcu o pauză. 

— În oraş se zvoneste că ea îl înşală constant cu Buster 
Caldwell. 

McQuade pufni printre dinţi. 

— Ei da, cazul ăsta pare extrem de interesant. Aşadar 
gândeşti că... 

Amuti şi o privi întrebător pe tânăra femeie. 

— Da, mă gândesc că James Baldwin îi stătea în cale soţiei 
sale. Jack trebuia să moară pentru că altfel nu s-ar fi ales 
aproape cu nimic din moştenirea de pe urma lui James. Mai 
cred că lăcomia şi pasiunea joacă un rol foarte mare în 
această înscenare sângeroasă. 

McQuade se ridică în picioare, merse înspre fereastră şi se 
uită afară în stradă. 

Aceasta era scăldată în soare. Deoarece era o stradă laterală 
nu prea era animată, şi nu prea avu ce vedea. Gândul care-i 
trecuse prin minte îl făcu să se încrunte în timp ce de-a lungul 
liniei nasului începând de la frunte în jos i se accentuară două 
riduri paralele. 

— Joana Baldwin mi-a oferit o mie de dolari dacă i-l prind şi 
dovedesc pe ucigaşul bărbatului său, se exprimă el apăsat. 

— Ar putea fi o manevră menită a te induce în eroare, îi 
explică Carrie Sheldon. 

McQuade se întoarse pe călcâie îşi drese glasul şi privirea 


Sa se Opri asupra tinerei femei. 

— Cazul asta incepe sa ma intereseze. Stie ceva despre asta 
seriful? 

— Nu am habar. 

— De ce nu mergi dumneata la el sa discutati impreuna 
problema asta? 

— Dumneata nu l-ai ucis pe Lester desi ai fi fost legitimat s-o 
faci, murmura Carrie Sheldon. Te-am judecat gresit. Lester 
este nevinovat. Dar cum poate el s-o dovedeasca? Poate ca-i 
esti totusi dator lui Lester sa afli adevarul. 

McQuade intelegea pe deplin ce dorea femeia asta. 

— M-ai aruncat în fata lupilor, McQuade, îi reprosase acesta. 

Acestea îi fuseseră vorbele prizonierului înainte de-a fi 
încarcerat. Şi în momentul când James Baldwin îşi trimisese 
haita sa de lupi cu două picioare să-l scoată din închisoare ca 
să-l spânzure, probabil că simtise o frică de moarte care poate 
că-l zdrobise. Au trecut câteva secunde de tăcere. 

— Poate, murmură McQuade ca pentru sine, poate, continuă 
el cu inimă grea, că-i sunt într-adevăr dator. 

Carrie Sheldon se ridică în picioare. 

— Eşti un vânător de recompense, McQuade şi nu aştept de 
la dumneata nici o simpatie sau înţelegere pentru situaţia lui 
Lester. Dar mai cred că în dumneata a mai rămas un rest de 
omenie. Ai livrat un nevinovat justiţiei, şi nu este exclus să fie 
judecat şi condamnat, la spânzurătoare. Apelez la conştiinţa 
dumitale. Lămureşte crima comisă asupra lui Jack Baldwin şi 
dacă-l vei descoperi pe adevăratul vinovat, vei avea şi 
criminalul care l-a ucis pe James Baldwin. 

După vorbele astea se puse în mişcare şi părăsi camera. 
McQuade se întoarse din nou, şi se apropie de geam. Imediat 
după aceea o văzu pe Carrie cum ajunge în stradă şi se 
îndepărtează. Cu o privire întunecată privi în urma femeii. 
Gura i se strâmbă într-un rictus incontrolabil. Nu mult după 
aceea femeia dispăru într-o uliţă laterală care întretăia strada 
scaldata de soarele dimineţii. 


Capitolul VII 


MCQUADE TRECU PESTE toate indoielile sale si se hotari. 
Acum era decis sa lamureasca crimele comise asupra celor 
doi Baldwin, tata si fiu. Daca se dorea ca Lester Quinn sa fie 
facut tap ispasitor atunci desigur ca avea tot interesul ca 
acesta sa fie lichidat cat mai repede. De asta texanul era pe 
deplin convins. Vanatorul de recompense era de pe-acum ferm 
hotarat. Ceva nu mirosea deloc bine aici. 

Se facuse noapte. McQuade lua pozitie undeva in apropierea 
casei unde locuia vaduva lui Baldwin; silueta lui se topea in 
întunericul care invaluia grupul de tufişuri, şi care-i ofereau 
adăpost de priviri indiscrete. Se mai auzeau zgomotele 
îndepărtate venite dinspre oraş, odată cu taraitul cicladelor 
sau freamătul uşor al vântului. Deasupra capului vânătorului 
de recompense bolta era clară şi plină de stele. Secera subţire 
a lunii de abia se ridicase din sud. In spatele a două ferestre 
de la parterul casei ardea lumina. Se apropia miezul nopţii. 

Dar în cele din urmă răbdarea-i greu încercată îi fu 
răsplătită. Se auziră paşi pe pietrişul cărării dinspre oraş, şi 
care ducea înspre locuinţă. Apăru şi o siluetă din întuneric 
trecând pe lângă tufişul unde pândea McQuade. Chiar la 
lumina slabă a stelelor McQuade putu să-l recunoască. Era 
Buster Caldwell. Texanul se simţi pătruns de satisfacţie. 
Caldwell desfàcu  portiţa care-i permitea accesul pe 
proprietate, urmă drumul înspre casă după care se folosi de 
uşa de bronz de la intrare. Uşa se deschise, iar razele de 


lumina scaldara silueta lui Caldwell. 

McQuade auzi vocea acestuia, usa se închise si omul disparu 
in casa. Minutele se scursera unul dupa altul, se facu un sfert 
de ora, pentru ca apoi lumina sa se stinga complet la parter. 
Un minut mai tarziu se aprinse insa o alta la una dintre 
ferestrele de la etaj. McQuade se simţi insufletit. Alerga 
înspre proprietate, ajunse la treptele exterioare, le urcă, 
pătrunse pe balcon, care ocupa întreagă, lungimea fațadei 
casei, după care se tari spre fereastra de unde se vedea geana 
de lumină. În acelaşi moment draperiile au fost trase. Înainte 
de asta texanul apucase să arunce totuşi o privire în încăpere. 
Era dormitorul. În patul cel mare era aşezat Buster Caldwell 
care-şi scotea tocmai cămaşa. În acelaşi moment auzi o voce 
aspră şi poruncitoare: 

— Hei, tu de colo de sus! De ce te târăşti în jurul casei? 
Mâinile sus şi coboară jos. La cea mai mică, falsă mişcare... 

McQuade sări brusc este balustrada balconului, în 
adâncime. Erau vreo trei yarzi. Ateriză pe picioare după care 
căzu înainte rostogolindu-se în cele din urmă pe umăr. Răsună 
o detunătură. McQuade văzu flacăra groasă cât mâna din 
ţeava armei şi silueta de la fereastră. Vânătorul de 
recompense simţi fizic fierbinteala impuscaturii şi sprijinindu- 
se pe mâini se ridică în picioare. 

— Opreşte-te! 

Vocea celui care păzea casa îl ajunse imediat. Cu umerii 
aplecati McQuade o porni în fugă înspre poartă, făcând 
instinctiv o mişcare în zigzag. În acel moment paznicul trase a 
doua oară; detunătura răsună de umplu întreaga vale iar 
glontele îl rată doar de putin. În spatele lui auzi tipete 
ascuţite. Se repezi însă neabătut înspre poartă căutându-şi în 
cele din urmă adăpost în dosul grupului de tufisuri 
ocrotitoare. Expediția sa nocturnă era cât pe-aici să-l coste, 
amarnic! 

Acum însă avea dovada că văduva Baldwin şi Buster 
Caldwell aveau o relaţie. Era o construcţie solidă în mozaicul 
cercetărilor. Multumit totuşi, McQuade se reintoarse la hotel. 
In jurul orei opt isi parasi camera. La biroul de receptie dadu 
nas in nas cu hotelierul. Oarecum incurcat, stanjenit chiar 
acesta il fixa cu privirea pe vanatorul de recompense, careia 
nu-i putuse scapa in nici un caz nervozitatea omului. La 


randul sau texanul il privi pe hotelier cercetator fara sa spuna 
deocamdata nimic. Acesta paru la un moment dat sa nu mai 
suporte privirea clientului sau, si texanul avu la un moment 
dat impresia ca acesta va ceda în secunda urmatoare si se va 
repezi pe usa afara. 

— Ce s-a intamplat? 

Cele trei cuvinte iesira cu regularitatea unui metronom de 
pe buzele lui McQuade. Hotelierul îşi umezi buzele cu limba 
dupa care isi înghiti nodul care i se pusese in gat. 

— Nimic. Ce putea sa se intample? Sper ca ati dormit bine. 
V-am vazut intrand tarziu în hotel. V-ati putut odihni intr-un 
rastimp atat de scurt? 

— Nu te-am vazut cand am intrat in hotel, murmura 
McQuade. Sau aici este obiceiul sa-ti controlezi clientii? 

Aparandu-se, hotelierul isi ridica ambele màini în sus. 

— Doamne pazeste! Ma aflam in biroul meu cel mic, arata el 
cu barbia înspre o usa de langa trepte. Usa statea putin 
crapata iar in hol ardea lumina. 

In McQuade crescu sentimentul de neincredere. Nu stia de 
ce dar banuia ca ziua asta ii va oferi inca si alte surprize 
neplacute. 

Hotelierul nu suporta mai departe privirea scrutatoare a 
vanatorului de recompense. Impresia lui McQuade ca in acea 
zi va trai momente mult mai neplacute se accentua. Starea de 
tensiune care-1 domina crescuse atat de mult încàt se decise 
ca pericolul potential să-l înfrunte în felul său. Un ranjet gol, 
lipsit de expresie îi apăru pe faţă. 

— Atunci totul este în regulă. 

— Da, da. 

Hotelierul îşi împreună mâinile. 

Luminite de nesiguranţă îi apărură în privire. McQuade 
părăsi hotelul, ţinându-şi carabina cu ambele mâini lipită de 
piept. 

Lumina strălucitoare a soarelui îl izbi, orbindu-l pentru un 
moment, făcându-l să închidă ochii. După asta lăsă să-i 
alunece privirea în jur. Respirația unei primejdii iminente a 
unui pericol de moarte îl lovi brusc făcându-l să se aplece şi să 
sară deoparte. Era avertismentul instinctului său care-i 
salvase viaţa. Detunătura unei arme venită dinspre carosabil 
se opri într-unul dintre geamurile de sticlă încrustate în uşa 


hotelului. După asta McQuade la rândul sau desfacu piedica 
carabinei sale, trecu în fugă pe lângă balustrada care 
înconjura porţiunea din faţă a hotelului, continuând să alerge 
aplecat pe lângă o adapatoare pentru animale unde se azvarli 
căutând un loc de mascare şi acoperire. 

Din nou răsună o împuşcătură. Glontele lovi partea laterală 
a troacei, ceea ce făcu ca un şuvoi de apă gros cât un deget să 
tasneasca scurgandu-se apoi în praful drumului. McQuade 
bănuia cine era trăgătorul ascuns. 

Buster Caldwell trăsese şi singur concluziile sale. Această 
întâmplare nu făcea decât să-i adeverească vânătorului de 
recompense că era pe urma cea bună. 


Capitolul VIII 


MCQUADE SPIONA CU LUARE AMINTE pe deasupra 
troacei cu apa. Un glonte lovise bordura in partea de sus si 
McQuade isi trase repede capul inapoi. Pericolul nemijlocit il 
facu sa ia o hotarare rapida. Tragatorului ascuns nu-i mai 
rămăsese prea mult timp. Detunaturile îi vor aduna la fata 
locului deopotriva, pe aparatorii legii si pe oameni. Ticalosul o 
să dea bir cu fugiţii, se gândea McQuade, care voia totuşi să-l 
prindă pe-acest hombre. Se impuneau o mulţime de 
întrebări... 

Vânătorul de recompense se ridică în picioare şi începu să 
alerge în zigzag ca un iepure, pe stradă. Ajunse în dreptul 
unei uşi de casă şi se trânti cu putere în lemnul brut. Faptul 
că nu se mai trăsese asupra lui l-a făcut să concluzioneze că 
lunetistul asasin se retrăsese deja; cu toate astea se cuvenea 
să fie foarte atent. Viaţa i-a oferit în ultimii ani nenumărate 
lecţii chiar începând de la declanşarea războiului civil când 
răspunsese apelului generalului sudist LEE şi luptase de 
partea Confederaţiei. Il învățase să fie prudent, neîncrezător, 
agil şi întotdeauna gata pregătit pentru orice surpriză. Fugi 
prin urmare până ce dădu colţul străzii după care privi în 
spatele acesteia de-a lungul ulitei unde stătuse ascuns 
trăgătorul misterios. Nu mai văzu pe nimeni! 

Cedând unei inspiratii de moment McQuade se întoarse pe 
călcâie şi dădu fuga până la saloonul Alhambra. Un om 


purtand un sort verde tocmai matura spatiul de dinaintea 
cladirii. Cand McQuade urca la repezeala cele patru trepte 
vrand sa se indrepte inspre usa, omul cu matura marai: 

— Saloonul este inca inchis. 

McQuade apasa totusi pe butonul soneriei. 

— Vreau sa vorbesc cu Buster Caldwell. Locuieste doar la 
etaj. 

— Ai noroc, mister. Şeful a sosit de două minute. Mergi sus. 
Pe uşa unde locuieşte stă scris privat. 

— Caldwell era înarmat? 

— Da. Îşi luase carabina cu sine. Hei, adineauri am auzit 
câteva împuşcături. Au astea vreo legătură cu şeful? 

McQuade îi rămase dator omului cu un răspuns, întrucât 
fără a mai pierde timpul pătrunse în saloon, străbătu sala şi 
urcă agitat şi cu mintea lucrând de zor treptele care duceau 
înspre locuinţa lui Caldwell. În faţa uşii acestuia se opri şi 
bătu tare şi provocator în uşa din lemn vopsit în alb. Caldwell 
îi deschise. Privirea sa îi era scrutătoare, vocea hârâită, când 
întrebă scrâşnind: 

— Dumneata, McQuade? 

Privirea texanului luneca asupra siluetei lui Caldwell, si se 
opri asupra pantofilor negri ai celui care conducea localul. 
Frau plini de praf si pana si mansetele pantalonilor erau 
prăfuite din abundenta. Fără nici un avertisment McQuade îi 
administră celuilalt o asemenea lovitură în piept care-l trimise 
de-a-ndaratelea pe coridorul locuinţei sale. 

— Hei, ai înnebunit? Ce...? 

McQuade să năpusti în fata, stânga sa tasni înainte, îl 
înşfăcă pe Caldwell de reverul hainei sale, după care-l trase 
cu o smucitură înspre sine. Când îi vorbi răsuflarea caldă a lui 
Caldwell îl izbi în faţă. 

— Ai avut ghinion, Caldwell. Ar fi trebuit să tintesti mai bine. 

— La dracu’, McQuade! Nu ştiu despre ce... 

— Îi voi da jos masca omului de treabă, onorabil, de pe faţă, 
Caldwell. Îmi este clar acum că mai întâi l-ai ucis pe Jack şi 
după aceea pe James Baldwin. Ca amant al Joanei Baldwin 
eşti alături de ea singurul beneficiar al uriaşei averi lăsate 
moştenire de acesta. Dumneata şi această lady... 

Caldwell îşi trase brusc genunchiul în sus. McQuade se 
strânse de durere în timp ce un zgomot surd îi ieşi din gâtlej. 


Îl invadà un rău general iar în fata sa întreg spaţiul pàru sà se 
scalde în flăcări. In următorul moment receptiona si o lovitură 
teribilă in bărbie care-l proiectă de perete. În fata ochilor 
începură să-i apară neguri de ceaţă. Ceaţa ametelii şi-a 
pierderii cunostintei care-i tulburau vederea. 

Caldwell nu-i lăsă vânătorului de recompense timpul să-şi 
revină; pumnul său se vâri în stomacul lui McQuade iar 
lovitura asta deosebit de dureroasă îi alungă tot aerul din 
plămâni. Picioarele sale îi deveniră moi ca ceara şi se prăbuşi 
în genunchi, în vreme ce arma i se rostogoli cu o bufnitură 
seacă la podea. În această secundă McQuade era scos afară 
din luptă. Tot dramul de rațiune care-i mai rămăsese se 
împotrivea acestei conştientizări a înfrângerii care în cazul 
când ar fi leşinat i-ar fi pecetluit soarta. 

— Te rup în bucăţi vânător de oameni murdar! scrâşni 
Caldwell cu duşmănie. După asta îl voi ruga pe Olson să coase 
ce va mai rămâne înainte de-a hrăni porcii cu tine. 

Caldwell vorbise de-o manieră care nu lăsa loc nici unei 
interpretări echivoce, de aceea cuvintele sale sunau 
amenintator asemeni unei sentinţe. Vorbind însă şi proferând 
ameninţări îi acordase lui McQuade răgazul necesar ca acesta 
să-şi revină, să treacă peste cele mai grele momente ale sale. 

Ceaţa de pe ochii lui McQuade se risipi, iar privirea îi 
devenise destul de clară. Văzu strâmbătura brutală a gurii 
oponentului său ca şi ameninţarea rece şi mortală din privire. 

În McQuade se redeşteptă simţul rezistenţei, iar mânia îi 
reveni în valuri succesive. Se aruncă înainte şi-i cuprinse 
picioarele lui Caldwell cu mâinile. Urmă o smucitură 
sănătoasă şi omul acela înalt şi puternic se prabusi la podea. 
Cu un țipăt înăbuşit pe buze trosni podeaua cu spatele. 

Zguduitura îl lăsase fără aer şi acum ochii păreau să-i iasă 
din orbite. McQuade se ridică de jos apucă arma, trase 
piedica şi-i îndreptă ţeava înspre pieptul lui Caldwell. 

— Dă-i drumul la muzicuta Caldwell! Stă amanta ta 
deopotrivă cu tine sub aceeaşi pătură sau ai conceput totul de 
unul singur, fără încuviințarea ei? 

Încă mai resimțea din plin răul din stomac produs de 
lovitura lui Caldwell ceea ce-l făcea să răsufle cu greutate. 
Bărbia şi maxilarul încă îl mai dureau din cauza loviturii cu 
genunchiul pe care o încasase. Vocea îi suna răguşită şi 


straina nerecunoscandu-si-o nici el insusi. 

— Vrei sa-mi pui la socoteala ambele crime, McQuade? gafai 
Caldwell. Cred ca esti nebun. Lester Quinn l-a omorat pe 
tanarul Baldwin. Cine il are pe constiinta pe James, nu stiu. 

— Ti-ai înselat seful, culcandu-te cu nevasta lui. Daca Jack 
moare inainte ca James Baldwin s-o mierleasca o face pe 
Joana, amanta ta, singura mostenitoare. Tu te insori cu ea si 
esti un om aranjat; o socoteala foarte frumoasa, Caldwell. 

— Esti ticnit! scrasni din nou conducatorul comercial si 
responsabilul financiar al localului. 

Dupa asta izbucni in ras. 

Un ras veninos. 

— Dar chiar daca ar fi asa, cum ai putea s-o dovedesti? 

— Ai petrecut ultima noapte la iubita ta Caldwell. Eu am fost 
omul de pe balcon. Este un fapt dovedit ca Joana si-a inselat 
barbatul fara rusine, cu tine. Mai inainte m-ai asteptat cu o 
arma incarcata in fata hotelului. De la hotelier ai aflat ca am 
venit acasa tarziu, dupa miezul noptii. Voiai sa ma cureti din 
spate. De ce Caldwell? Pot acum sa ti-o spun. Te temeai ca pot 
dovedi ca tu esti asasinul. 

Vocea lui Caldwell deveni o soapta fierbinte in clipa in care 
vorbi: 

— Esti un mare prost McQuade. În aceastà tarà lucrurile stau 
asa, Ca vinovatia unui om trebuie dovedità. Poti doar sa 
presupui si sa ai banuieli. Asta este prea putin ca sa-mi 
împleteşti mie o cravată din cânepă. 

Caldwell dădu ţeava armei deoparte şi se strădui să se ridice 
în picioare. McQuade îl lăsă s-o facă. Rânjetul batjocoritor al 
lui Caldwell făcu în aşa fel că noi valuri de mânie să-i facă să-i 
fiarbă sângele în vine. Îşi încleştă dinţii şi maxilarele îi 
deveniră brusc proeminente. Caldwell se ridicase în picioare. 
Se întoarse pe jumătate şi scrâşni cu răutate. 

— Dispari, McQuade. Tu musti în mine ca în granit. Sterge-o 
din Phoenix. Altfel este numai o problemă de timp până ce 
suni la uşa satanei. Eu... 

Fusese numai o manevră înşelătoare. Se aruncă asupra lui 
McQuade şi-l surprinse. Cu o mişcare sălbatică îl lovi din nou 
din lateral cu piciorul în coaste. li insfaca arma şi-l lovi cu 
ţeava în corp astfel încât vânătorul de recompense fără să 
vrea se aplecă înainte. 


Dupa asta il lovi cu patul armei in barbie. McQuade isi 
pierdu din nou echilibrul, se ciocni cu spatele de perete dupa 
care se prabusi la pamant. Buster Caldwell indrepta carabina 
Henry asupra lui McQuade care se lupta din nou cu ceata 
inconstientei, care ameninţa să-l ducă în prăpastie. 

— Da, nu eşti decât un prost mizerabil McQuade, îl luă în 
răspăr Caldwell cu o voce schimonosită de ură. 

După asta izbucni în râs. 

— Mai eşti şi un copoi blestemat pe deasupra. Okay, okay asa 
este. L-am ucis mai întâi pe Jack Baldwin şi apoi pe tatăl 
acestuia. Da, da, pot admite acum. Ai fost pe drumul drept. 
Acum însă te voi trimite plocon celor doi, care au ajuns deja la 
Satan. Pentru şerif voi găsi eu o explicaţie acceptabilă adio 
McQuade. 

În aceeaşi clipă se auzi din faţa uşii o voce care suna tăioasă 
ca lama oţelului, vocea şerifului oraşului, Tom Benedikt. 

— Această mărturisire te duce la spânzurătoare Caldwell. Jos 
arma şi mâinile sus! 

Criminalul se întoarse pe călcâie. Din momentul când arma 
sa bubui şeriful se afla mascat de perete, astfel că glontele 
trecu pe lângă el fără să-l rănească. McQuade încercă să 
apuce revolverul, dar după loviturile brutale pe care le 
primise mişcările îi erau încetinite. I se păreau chiar atât de 
încete de parcă s-ar fi aflat într-un coşmar. Acum trase şi 
şeriful din spatele uşii. Glontele îl lovi pe Caldwell în coastă 
făcându-i o rană sângerândă. Mirosul de praf de puşcă se 
ridicase in toată încăperea, iar zgomotul împuşcăturii 
ameninţa să clatine întreaga clădire din temelii. 

Cu un blestem sălbatic pe buze Caldwell se năpusti în 
camera alăturată după care sări fără să mai sovaie pe 
fereastră, ateriză pe acoperişul verandei, ridicându-se cât 
putu de repede. Din doi paşi ajunse până la marginea 
acoperişului, sărind de acolo în stradă. Un nor de praf zbură 
în inalturi. 

Caldwell îşi pierdu arma în timp ce o durere ascuţită îl 
străpunse de la picioare până în creştetul capului. Frica de 
ştreang îl făcu însă să se ridice repede. Îşi căută arma o ridică 
şi păşi şchiopătând de-acolo. Cand McQuade apăru la 
fereastră deja dispăruse într-o straduta laterală. 


Capitolul IX 


— VA ÎNCERCA SA FUGA DIN Phoenix, îi dădu a înţelege 
şeriful lui McQuade. 

Acesta, şeriful Benedikt adică, alarmat de împuşcături se 
grăbise să ajungă la hotel. Acolo, un om care privise pe 
fereastră îi arătase direcţia în care alergase McQuade. 
Benedikt îl urmărise pe vânătorul de recompense şi-l văzu 
cum vorbea cu administratorul pe veranda saloonului, dupa 
care McQuade dispăruse iarăşi înăuntru. Când puţin mai 
târziu păşise în saloon auzi vocile lui McQuade şi Caldwell. 
Urcă încet scările, aşteptă, ascultă şi interveni în ultima clipă. 

— Pentru asta are nevoie de un cal, mârâi McQuade căruia îi 
reveniseră toate puterile fizice iar mintea îi funcţiona la vechii 
săi parametri. 

— Există mai multe posibilităţi de-a face rost de un cal, gândi 
Benedikt cu voce tare. Avem aici în Phoenix trei grajduri de 
închiriat cu cai gata inseuati, şi de asemenea Baldwin dispune 
de un grajd pentru cai. 

— Împrumutà-mi rogu-te arma dumitale şerifule, îl rugă 
McQuade. Nu cred că-l vom mai prinde pe Buster Caldwell în 
interiorul graniţelor statului. Nu este timp acum de şovăială. 

— Ai grijă cum te mişti McQuade, murmura şeriful şi-i dădu 
vânătorului de recompense carabina sa, marca Henry. 

McQuade se repezi pe scări în jos şi o luă la fugă de parcă 
însuşi diavolul ar fi alergat în spatele lui. Ajunse curând la 


grajdul unde ii era adapostit calul. Dar si intamplarea isi joaca 
rolul ei. Cand ajunse la poarta stabilimentului il zari pe 
Caldwell care purta un cal inseuat de darlogi straduindu-se sa 
ajunga la poarta. Ucigasul il zari in acelasi moment. Cu un 
blestem scapat printre dinti Caldwell lasa sa cada darlogii 
bidiviului, trase carabina din aparatoarea ei, si disparu 
fulgerator indarat in grajd. 

La a doua saritura isi incarcase arma, iar asta fara a-l 
încetini câtuşi de putin. În momentul următor un glonte vâjâi 
prin aer pierzându-se prin curte. După asta dispăru într-o 
boxă goală respirând din greu. Stresul acumulat al nervilor săi 
îi provoca un geamăt chinuit asemănător unui sughit. 
McQuade rămăsese în dosul uşii, lipit de perete. 

— Renunta Caldwell. Recunoaşte în fine că ai pierdut. 

— Pe dracu să te ia, câine blestemat! Îndrăzneşte numai să 
intri şi să mă scoţi afară! urlă cuprins de isterie Caldwell. 
Nervii îl părăsiseră complet. De-abia aştept să te umplu de 
plumbi. Hei, ce se aude vânător murdar de oameni? De ce nu 
te arăţi? 

Buster Caldwell începu să tragă, ca scos din minţi. Gloantele 
sale loviră peretele grajdului lângă uşă. În boxe caii începură 
să boncăluiască innebuniti. Se ridicau în două picioare, 
nechezau azvârlind din copite şi zdrobind nutretul laolaltă cu 
scândurile boxelor. Zgomotul făcut era de nedescris. În cele 
din urmă încetaseră şi împuşcăturile venite din arma lui 
Caldwell. După ce aruncă o privire înspre cadrul uşii se 
retrase din nou în grajd. Atunci îl zări pe grăjdar care se 
refugiase stând pe vine într-una dintre boxe şi aproape făcuse 
pe el de frică. Îndreptă arma asupra lui, şuierându-i. 

— Sus cu tine! Ridică-te! 

Nerăbdător Caldwell îşi roti carabina. _ 

Ca ridicat pe corzi grăjdarul fu în picioare. Incepu sa 
tremure, faţa sa era schimonosită de groază din cauza fricii. 

— Vei păşi înaintea mea înspre ieşire hombre! îi şuieră 
printre dinţi Caldwell. 

După aceea din nou i se auzi vocea strigând: 

— McQuade! Ascultă-mă cu atenţie! L-am luat ostatec pe 
grăjdar. Vei face ceea ce îţi ordon. Aduci calul în fata porții, 
după care dispari. Dacă n-o faci grajdarul are să-ţi 
mulţumească atunci când va primi un glonte între umeri. 


Dupa asta se instala din nou tacerea. 

— La dracu’, McQuade, raspunde-mi! 

Nervii lui Caldwell erau pe punctul de-a ceda complet. 
Cuvintele lui Caldwell se amestecau impreuna cu larma 
starnita de caii cuprinsi de panica. Caldwell insa nu primi nici 
un raspuns. Scoase din nou o injuratura groaznica dupa care 
il impinse pe omul cuprins de spaima cu teava armei. 

— Misca-ti copitele hombre! 

Cu pasi tarsaiti grajdarul se apropie de poarta. Panica de 
care era cuprins îi paralizase pana si gatlejul. Pe fata sa îi 
jucau muschii. In cele din urmà pàsi în curte. Silueta acestuia 
arunca o umbră lungă. Calul pe care Caldwell îl înseuase 
avansase până la troaca cu apă pe care tocmai o sorbea. Cu 
coada se lovea peste coapse. Până la troacă mai erau zece 
paşi. 

— Opreste-te! îl soma Caldwell şi în momentul când omul se 
opri îl întrebă: Vezi pe cineva în curte? 

— Nu, izbuti să scoată cuvintele omul, aproape sugrumat de 
frică. Nu este nimeni. 

— Da-i drumul mai departe! Grajdarul ascultă. 

Caldwell îl urmă şi ieşi în aer liber. Privirea sa cercetătoare 
făcu ocolul curţii. 

Ţeava armei sale îi urmă aceeaşi traiectorie circulară. 
Curtea era pustie. 

Expresia de nedumerire de pe faţa lui Caldwell se accentuă. 
Asasinul îşi simţea tremuratul mâinilor sale, iar transpiratia îi 
inundase faţa. Când ajunseră în apropierea calului, Caldwell îi 
dădu un brânci grăjdarului, care căzu undeva lateral, în praf. 
Ucigaşul îşi propti piciorul stâng în şea, căută să se apuce de 
cornul proeminent al şeii rotindu-se pur şi simplu în chingi. În 
clipa când vru să direcţioneze calul se auzi glasul cu 
rezonanţe metalice a lui McQuade: 

— Mâinile sus, Caldwell. Dansul s-a sfârşit. 

McQuade se ridicase în sus de pe acoperişul grajdului. 
Carabina Henry o ţinea la nivelul şoldului gata de tragere. 
Ţeava armei reflecta lumina soarelui făcând-o să strălucească 
întocmai ca aurul. Paralizat de groază cu respiraţia gafaind 
care-i ieşea sacadat din piept, banditul întelesese în sfârşit ca 
va sângera de moarte aici în praful curţii grajdului dacă nu va 
ceda. Poate că tribunalul îi va acorda clementa. De pe fata lui 


McQuade nu se putea desprinde vreun sentiment de mila, 
oarecare. O fierbinteala mortala il cuprinse, pe care Caldwell 
o resimti din plin, prin toti porii. Incet Buster Caldwell ridicà 
mainile. Deodatà în curtea grajdului aparu seriful. Acesta 
intinse pistolul sau cu sase gloante asupra calaretului. 

— Coboara de pe cal, Caldwell. Te arestez in numele legii. 


Capitolul X 


DOUA ORE MAI TARZIU McQuade si seriful pàràsirà 
cladirea unde rezida, exercitandu-si atributiile omul legii. In 
fata biroului cei doi se oprira iar seriful lua din nou cuvantul: 

— Fara dumneata n-ar fi fost posibil sa lamurim atat de 
repede cele doua cazuri de crima. Acum voi merge la Joana si- 
o voi face sa inteleaga ca pentru crima in acest stat este 
prevazuta pedeapsa cu moartea prin spanzurare, chiar si in 
cazul femeilor. Va fi foarte dezamagita sa afle ca iubitul ei a 
cantat ca un papagal. Acum va sti la ce se poate astepta 
atunci cand au complotat punand la cale cele doua crime. 

— Ce vei face mai departe McQuade? 

— Se va gasi ceva de facut si pentru mine, murmura acesta. 

Seriful îi intinse mana. 

— In Phoenix vei fi mereu binevenit. Chiar daca la început nu 
te-am tratat cu prietenie, intre timp mi-am revizuit parerea. 
Dumnezeu sa fie cu dumneata McQuade. 

— Adio. Rămâi cu bine şerifule. 

McQuade isi desprinse mana din cea a serifului si se deplasa 
in zona cu anunturi cu mandat de aducere, care era atarnata 
la vedere pe-un perete. După ce studie lista cu atenţie 
desprinse o foaie de urmărire o împături în două şi şi-o vâri în 
buzunarul mantalei. Tom Benedikt care nu-l scăpase din 
vedere îl întrebă: 


— Despre cine este vorba? 

— Strother Brady, îi replica McQuade. Ucigasul unui serif. 

— Brady cred sa s-a refugiat undeva in Mexic. 

McQuade ridica din umeri. 

— Granitele nu joaca nici un rol in afacerea asta. 

Dupa aceasta explicatie ridica mana dreapta pentru un 
salut, apoi se intoarse pe calcaie pornind sa-si ia calul. 


SFARSIT 


DESPRE AUTOR 


PETE HACKETT, este numai 
unul dintre numeroasele 
pseudonime ale scriitorului 
german PETER HABERL, 
nascut la 2 septembrie 1949 in 
Weiden. Alte pseudonime ale 
«| aceluiaşi autor: John Montana, 
. Everett Jones, Peter Harris, Ken 
Harris, William Scott, Luis 
Lavayette, William T. Connor, 
John Custer, Jerry Cotton, Jack 
Slade si Steve Salomo. 

A inceput sa scrie westernuri 
în 1974, publicandu-si prima 

- — povestire la editura Marken. De 
atunci peste 300 de romane western, dintre care 114, pentru 
seria Texas Marshall. A mai scris peste 200 de romane 
politiste, printre care 101, Jerry Cotton, si 42, Jerry Cotton de 
buzunar, din cele peste 3500 de Heften si Taschenbucher, 
scrise sub acest generic. 

Sub pseudonimul Pete Hackett a scris seria western: Der 
Kopfgeldjager, adică Vânătorul de recompense, precum si 
seria FBI - SPECIAL AGENT, OWEN BURKE. 

Romanul de fata, face parte dintr-o alta serie de mare 
succes, DER  KOPFGELDJĂGER,  VÂNĂTORUL DE 
RECOMPENSE care numără peste o sută de volume, şi pe 
care autorul le scrie chiar în momentul de faţă. Voi traduce 
câte romane voi putea obţine în format electronic, deoarece 
această serie se pare că este elaborată exclusiv în acest 
format. Pe această cale aduc mulţumiri domnului Petrică 
Creanu din Timisoara, care mă aprovizionează constant cu 
operele autorului Peter Hackett, cel mai bun autor de 
westernuri după moartea lui G.F UNGER, din 3 august 2005, 
la varsta de 84 de ani. 

Mai jos prezentam cateva din copertele romanelor semnate 
de acest prolific si talentat autor. 
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